Mögliche Kurzgeschichte in Anlehnung an “Ankanpoika sateessa” (“Ein Entchen im Regen”)
Finnische Version: „Ankanpoika ja sää“
Olipa kerran pieni ankanpoika, joka hyppäsi aamulla pesästään.
Yhtäkkiä alkoi sataa – sade! – ja ankanpoika tallusteli pisaroiden läpi.
Sitten tuli tuuli – tuuli! – ja se pörrötti höyhenet.
Mutta pian tuli aurinko – aurinko! – ja ankanpoika levitti siivet ja iloitsi.
Iltapäivällä tuli kylmä, ja lumi – lumi! – alkoi sataa taivaalta.
Ankanpoika käpertyi takaisin pesään ja ajatteli:
„Olipa sääpäivä!“
 Soittoryhmien käyttö:
· Kun sanotaan sade, sade-ryhmä soittaa rytmimunilla.
· Kun sanotaan tuuli, tuuli-ryhmä käyttää tuulikelloa tai huiveja.
· Kun sanotaan aurinko, aurinko-ryhmä soittaa kellolla tai triangelilla.
· Kun sanotaan lumi, lumi-ryhmä soittaa pehmeillä rytmipuikoilla tai silittää käsillä.

Deutsche Version: „Das Entchen und das Wetter“
Es war einmal ein kleines Entchen, das am Morgen aus seinem Nest hüpfte.
Plötzlich begann es zu regnen – sade! – und das Entchen watschelte durch die Tropfen.
Dann kam der Wind – tuuli! – und pustete ihm die Federn durcheinander.
Aber bald kam die Sonne – aurinko! – und das Entchen breitete die Flügel aus und freute sich.
Am Nachmittag wurde es ganz kalt, und Schnee – lumi! – fiel vom Himmel.
Das Entchen kuschelte sich wieder ins Nest und dachte: „Was für ein Wettertag!“
Klanggruppen-Einsatz:
· Bei „regnen“ spielt die sade-Gruppe mit Rasseln.
· Bei „Wind“ spielt die tuuli-Gruppe mit Windspiel oder Tüchern.
· Bei „Sonne“ spielt die aurinko-Gruppe mit Glocken oder Triangel.
· Bei „Schnee“ spielt die lumi-Gruppe mit weichen Klanghölzern oder Streichen.

